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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine singular articular aorist deponent passive participle of the verb APOKRINW, which means “to answer: answering.”


The article functions as a personal pronoun “He,” identifying the subject as referring back to the Lord Jesus Christ.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The participle is temporal with the action being coterminous with the action of the main verb.

Next we have the third person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to His disciples.

“Then answering, He said to them,”
 is the negative adverb OU (OUK, OUCHI), meaning “not” plus the second person singular present active indicative from the verb BLEPW, which means “to see.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that the disciples are producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Next we have the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS plus the adjective PAS, meaning “all these things.”

“‘Do you not see all these things?”
 is the “asseverative particle AMĒN, meaning ‘truly’, always used with LEGW, beginning a solemn declaration but used only by Jesus, meaning: I assure you that, I solemnly tell you Mt 5:18, 26; 6:2, 5, 16; 8:10 and many other passages.”
  Then we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say, tell, assure: I say.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is happening right now.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the disciples.

“Truly I say to you,”
 is the double negative OU MĒ, meaning “absolutely not.”  Next we have the third person singular aorist passive subjunctive from the verb APHIĒMI, which means “to be left.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that a stone on stone will not produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of emphatic negation.

Then we have the adverb of place HWDE, meaning “here,” followed by the nominative subject from the noun LITHOS plus the preposition EPI with the accusative direct object from the masculine singular noun LITHOS, meaning “a stone on a stone.”  This is followed by the appositional nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “which” plus the negative adverb OU, meaning “not” and the third person singular future passive indicative of the verb KATALUW, which means “to be torn down.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that a stone on a stone will receive the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“a stone on a stone here will absolutely not be left, which will not be torn down.’”
Mt 24:2 corrected translation
“Then answering, He said to them, ‘Do you not see all these things?  Truly I say to you, a stone on a stone here will absolutely not be left, which will not be torn down.’”
Mk 13:2, “And Jesus said to him, ‘Do you see these great buildings?  A stone on a stone will never be left in this place, which will absolutely not be torn down.’”

Lk 21:6, “Regarding these things which you are looking at, the days will come in which a stone will not be left on a stone, which will not be torn down.’”
Explanation:
1.  “Then answering, He said to them,”

a.  The disciples have just pointed out to Jesus the beautiful, magnificent building of the temple grounds as they are leaving the temple grounds and city of Jerusalem.  The Lord has something to say in response to their appreciation of the great edifice.


b.  The Lord’s response is not harsh, critical or a censure of His disciples, but another valuable teaching point related to the future of the city and temple.

2.  “‘Do you not see all these things?”

a.  The disciples pointed out the temple buildings to Him.  Now He does the same to them.  The phrase “these things” refers back to the temple buildings in the previous verse.


b.  Jesus asks them a rhetorical question to which they would naturally answer in the affirmative.  Of course they see all these temple buildings.  The question isn’t posed to seek a ‘yes’ or ‘no’ answer, but to draw and hold their attention for a moment while the Lord explains what is going to happen in the future.  Jesus is asking them to stare for a moment at all the buildings, while He describes their future.  He wants them to look at the great buildings as He talks rather than looking at Him.  Then they should imagine in their minds what He is about to describe as actually happening.

3.  “Truly I say to you,”

a.  Once again (for the 22nd time in Matthew’s gospel) the Lord uses His declaration of absolute truth.  What He is about to say is an absolute guarantee of divine truth.  This is the Lord’s way of prefacing a statement that is going to happen and cannot and will not be changed.


b.  What is about to be said is a divine decree.   Nothing can possibly change it.  It is a fixed certainty.  If what is about to be said does not or did not happen, then God would be a liar.

4.  “a stone on a stone here will absolutely not be left, which will not be torn down.’”

a.  The stone is the building block of the temple and its surrounding structures.  The phrase ‘a stone on a stone’ is a picture of the completed building.  Jesus’ absolute guarantee is that two stones in the temple building will not stand on each other in the future.  This is a prophecy of the total destruction of the temple in Jerusalem, and perhaps extends to the rest of buildings of the city of Jerusalem itself.  All the stones are going to be torn down.


b.  Since this is a prophecy, like many prophecies it has a near and far fulfillment.  We know that the near fulfillment occurred in August of 70 A.D., when the armies of Rome under the Emperor Titus leveled the city of Jerusalem, killed over a million Jews and took 900,000 into slavery.  The Jewish temple was completely destroyed.  The far fulfillment of this prophecy will occur at the end of the Tribulation, when the armies invading Israel destroy the city of Jerusalem as four great armies march back and forth across the land.


c.  The temple is truly being abandoned by God the Father, the Lord Jesus Christ, and the Holy Spirit.  The temple is being left empty to the Jews who have rejected Jesus.  In spite of Jesus’ prophecy, which was well known to the Jews (since they used this prophecy against Him in His trials before the Sanhedrin and Pilate), it is amazing that they didn’t act upon this prophecy before beginning their revolt against Rome in 66 A.D.  Such is the blindness of arrogance and hardness of heart—they were warned about the destruction of their sacred temple, and yet continued in their war against Rome until all was lost.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus’ response brought them consternation.  The temple would be destroyed and Jerusalem with it.”


b.  “Jesus’ answer, recorded by all three synoptic gospels, is emphatic: not one stone would be left on top of another.  Jesus’ prophecy is to be understood absolutely literally; for, significantly, when the Romans had finished in ad 70, this was exactly the case (the wailing wall is a remnant of the retaining wall of the temple courtyard and not of the temple itself).  This is remarkable, for Herod’s public buildings were masterpieces designed to last forever.  Some stand to this day, yet the temple which was his proudest accomplishment and the most magnificent and massive of his structures was destroyed just a few years after its completion; for it was under construction from 20 B.C.—A.D. 64.  The temple stones were vast by any standard; the larger of these were 20 feet by 12 feet by 40 feet.  Recent excavations have uncovered some of these stones in the valley below the temple site; apparently, the Romans pried them off the building and dislodged them into the valley below.”


c.  “As they leave the temple, Jesus’ followers continue to marvel at its grandeur (Lk 21:5).  Jesus immediately redirects their attention to its transience. He predicts what may have seemed inconceivable at the time—the greatest architectural wonder in the Middle East will one day be entirely razed.”


d.  “The disciples were doubtless moved by admiration for the magnificent building, and they probably expected some expression of appreciation from Jesus.  But they got nothing of the sort.  Instead Jesus invited their attention to all these things and went on to prophesy solemnly the total destruction of the temple.  He uses the emphatic Truly I tell you, employs the emphatic double negative, and supplies the detail that a stone will not be left upon a stone.  Jesus is making clear that, while the temple was undoubtedly a wonderful building, the disciples should not be beguiled by its beauty.  What matters is that God’s people should live godly lives.  When they do not, disaster in some form is inevitable.  For the Jews that was going to include the destruction of their beautiful place of worship.”


e.  “Jesus’ statement is the height of tragedy.”
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